
		
			
				

			

			
				Política cultural de España en los Balcanes: inventarios de los intereses de España en las comunidades sefardíes de Grecia (1931-1936)

				Cultural Politics of Spain in The Balkans: Inventories of Spain’s Interests in the Sephardic Communities of Greece (1931-1936)

				Matilde Morcillo

				matilde.mrosillo@uclm.es
Universidad de Castilla-La Mancha

				Recibido: 27/07/2014 | Aceptado: 03/10/2014

				Resumen

				El objeto de este trabajo es comentar y editar los inventarios de los intereses de España en las comunidades sefardíes de Grecia durante la Segunda República española en el marco de la política cultural de España en los Balcanes. El 8 de enero de 1932 el gobierno republicano aprobó la Orden Circular nº. 1221 por la que se ordenaba a los consulados y legaciones en las comunidades sefardíes que realizasen tres inventarios: A. Intereses demográficos, B. Intereses económicos y C. Intereses espirituales. La información que aportan los inventarios es muy importante para conocer el número exacto de sefardíes que vivían en Grecia, las relaciones comerciales hispano-griegas, la expansión de la lengua y prensa españolas, etc.
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				Abstract

				The purpose of this study is to discuss and edit the inventories of Spain’s interests in the Sephardic communities of Greece during the Spanish Second Republic within the framework of cultural politics of Spain in the Balkans. The 8th January 1932, the government passed the Republican Circular Order No. 1221, in which consulates and legations were ordered in the Sephardic communities to perform three inventories: A. demographic interests, B. economic interests and C. spiritual interests. The information provided in the inventories is very important to know the exact number of Sephardim who lived in Greece, the Spanish-Greek trade relations, the expansion of the Spanish language and press, etc.
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				1.	Contexto histórico

				Con la proclamación de la Segunda República en España en abril de 1931 resurgía en España un antisemitismo influenciado, por un lado, por las oleadas de persecución hacia los judíos en la Europa central, particularmente en Alemania y Austria, a partir del ascenso nazi al poder en enero de 1933. Por otro lado, por el triunfo de los partidos de izquierda y sus declaraciones en favor de los judíos, que suscitó los ataques de ciertos partidos de la derecha, que asociaban a los republicanos con el comunismo soviético y la masonería y, por último, la campaña de declaraciones de líderes republicanos que invitaban a los judíos a volver a la antigua Sefarad, e incluso hacían campañas a favor de reparar el error histórico de la expulsión de los judíos de España en 1492.

				Ahora bien, el impacto de la proclamación de la Segunda República española en las comunidades judías, sobre todo entre los sefardíes, tuvo unas manifestaciones distintas que iban desde la más efusiva adhesión a la república, que en algunos casos suponía el regreso a España, hasta el rechazo más absoluto por parte de un sector de la comunidad judía turca, que aprovechó la ocasión para hacer una declaración de patriotismo, pues desconfiaba de una verdadera apertura política en España.

				En Grecia existía una importante comunidad sefardí particularmente en Salónica, donde había cerca de 70.000 judíos. El diario francófono de Salónica Le Progrès1 publicó un artículo llamado El problema de los judíos de Oriente. Retornarán a España o emigrarán a Palestina, en el que se decía, más o menos, que los judíos no se planteaban volver a España, «¿qué iba a hacer un hombre de negocios al país del Cid?» Por su parte, se preguntaba el editorial del periódico si serían los judíos capaces de fundar colonias en Palestina. Se sabe que en aquellos años el movimiento sionista estaba realizando campañas, especialmente en Salónica, para captar sefardíes para la creación y desarrollo de colonias que más tarde acabarían por convertirse en el Estado de Israel. Los sefardíes de Salónica no querían abandonar Grecia para ir a España o Palestina, pues se sentían más atraídos por Francia, donde ya existía una colonia importante de dichos sefardíes, sobre todo en Marsella y Lyon, a donde habían emigrado a partir del incendio de Salónica en agosto de 1917 2.

				

				2.	Política cultural de España en las comunidades sefardíes de los Balcanes

				Tras las campañas del doctor Pulido3 a principios del siglo xx, después de la Gran Guerra europea, van a continuar las actividades para estrechar las relaciones entre España y los sefardíes. En 1920 se creó en Madrid, por iniciativa de Pulido, la Casa Universal de los sefardíes para promover vínculos con ellos, mantener contactos con la prensa judía, hacer un censo internacional de las comunidades sefardíes, difundir la lengua y literaturas españolas, etc., temas que Pulido había propuesto anteriormente.

				Otros países iniciaron una política cultural mediante la fundación en el extranjero de instituciones docentes, intercambios de profesores universitarios, creación de cátedras de historia, literatura y arte, ciclos de conferencias, etc. Para encauzar estas ideas, el Ministerio de Estado español creó en 1921 la Oficina de Relaciones Culturales por iniciativa del diplomático González Hontoria, para organizar una política semejante a la de otros Estados. Así, se esbozó un primer programa de difusión cultural entre los países hispano-parlantes, emigrantes españoles y comunidades sefardíes, sobre todo en las comunidades de los Balcanes.

				El gobierno envió a las legaciones y consulados españoles en Rumanía, Turquía, Yugoslavia, Bulgaria, Grecia y Egipto a principios de enero de 1922 una Real Orden Circular de 22 de diciembre de 1921 para explicar la creación de dicha Oficina y la nueva política cultural, deteniéndose especialmente en el tema de la lengua y cultura españolas.

				El 27 de enero de 1922, Madrid volvió a enviar a las legaciones otra Real Orden en la que se recogía un cuestionario que debía ser cumplimentado por los representantes en el extranjero y que constaba de 12 preguntas que, prácticamente, giraban en torno a la nacionalidad, a la lengua y a las instituciones escolares. Las respuestas evidenciaban que la actividad cultural en los Balcanes era mínima, haciendo especial referencia al caso de Salónica, con un bajo nivel cultural. Cabe señalar que en ese momento no existían estadísticas fiables y los datos ofrecidos eran meras observaciones personales. Sería un año después cuando el gobierno español, por la Real Orden nº. 27 de 30 de mayo de 1923, dispusiera que se hicieran estadísticas sobre las colectividades de españoles en el extranjero4.

				

				En 1925, según el diplomático J. Antonio Sangróniz, España era prácticamente desconocida en los Balcanes; por ello, había que aprovechar el amor que los sefardíes sentían hacia ella. Sangróniz sugería la creación de escuelas en los centros de mayor población sefardí, Salónica y Esmirna; el envío de maestros y profesores de español a los liceos y universidades de las principales ciudades de los Balcanes, etc.

				En 1929, la Junta de Relaciones Culturales envió a Ernesto Giménez Caballero a los Balcanes para que conociera la situación real de la expansión cultural. También, debería impartir una serie de conferencias y visitar a los representantes diplomáticos y consulares en esos países. Caballero llevó una colección de discos de gramófono de bailes y cantos españoles, películas, tomavistas, etc.5

				Por otro lado, en 1930, el Agregado Comercial de España en Europa, Doussinage, visitó los países balcánicos y redactó un informe destacando que, fuera del terreno económico, las comunidades sefardíes perdían interés para España. No obstante, también le preocupaba a Doussinage la cuestión de la lengua de los sefardíes, destacando que el español de los sefardíes de Salónica y Estambul era más puro, mientras que el de Sofía y Belgrado estaba más corrompido6.

				Durante la Segunda República España continuó con la política cultural en los Balcanes. El diplomático español, Agustín de Foxá7, acreditado en Bulgaria desde 1931, al entrar en contacto con la comunidad sefardí búlgara, elaboró un informe, conocido como el Plan Foxá, que enviaba en octubre de 1932 al Ministerio de Estado. Foxá, al igual que Giménez Caballero y Doussinage, proponía la creación de escuelas y bibliotecas, la organización de ciclos de conferencias, proyecciones de cine, subvenciones a la prensa sefardí, representaciones teatrales y, por último, la creación de cámaras de comercio8 en colaboración con las comunidades sefardíes9.

				Respecto a la enseñanza del castellano, decía Foxá que España no tenía, a diferencia de otros países como Italia y Francia, que enseñarles un nuevo idioma, bastaba con retocar y modernizar la lengua que venían hablando entre sus familias desde hacía varios siglos. Sin embargo, aunque el Plan parecía muy interesante, desde el Ministerio de Estado, se le ponían algunas objeciones, además de chocar con varios obstáculos: el nacionalismo de algunos países balcánicos, el movimiento sionista y otras instituciones culturales judías, como la Alliance Israélite Universelle10, que trataban de hacer labores de captación11, aunque, bien es verdad que esta última lo venía haciendo desde el último tercio del siglo xix.

				3.	Inventarios de los intereses de España en Grecia: comentario

				El 8 de enero de 1932, el gobierno de la república enviaba la Orden Circular nº. 1221 a todos los representantes de España en el extranjero para que confeccionasen estadísticas de las colectividades de españoles sobre aspectos demográficos, económicos y culturales. La información recogida en los inventarios a partir de dicha Circular, nada o muy poco tiene que ver con la que figura en el primer cuestionario de 1922, además de ser éstos mucho más completos, pero, aun así, presentan carencias12.

				En Grecia, los inventarios se realizaron durante cuatro años consecutivos, 1932-1935. Los primeros inventarios de los que se tiene constancia son del 10 de marzo de 193213, que recogen la información de 1931. Todos los inventarios tienen la misma estructura y los datos que aparecen en ellos se refieren a las comunidades sefardíes de Salónica y Atenas y sus jurisdicciones que habían adquirido la nacionalidad española, como se verá más adelante, pero que, para hacer más fluido el comentario, solo mencionaremos sefardíes de Salónica y de Atenas, sin el término jurisdicciones, sabiendo que la información reflejada en ellos se refiere no solo a las dos ciudades citadas sino también a sus jurisdicciones.

				En el Inventario A se refleja el número exacto de sefardíes que vivía en Grecia: sexos masculino y femenino, el capital sefardí invertido en bancos e industrias, profesiones que ejercían, corriente migratoria, número de sefardíes que habían adquirido la nacionalidad española, etc. En el Inventario B, los intereses económicos españoles, capitales españoles invertidos, corriente comercial, comunicaciones con España, etc., y en el Inventario C, la expansión de la lengua española, establecimientos de enseñanza españoles, actividades artísticas españolas, expansión de libro y la prensa españoles, institutos religiosos, etc.

				Finalizado el año correspondiente, y una vez cumplimentados los inventarios, se enviaban a España a principios del año siguiente. El último año en que se realizaron los inventarios fue 1936 sobre los datos de 1935. Después, ya no se hicieron más inventarios, al menos, no se tiene constancia de ello. Quizás fueran los trágicos acontecimientos del mes de julio de 1936 en España, y posteriormente la ocupación de Grecia por los nazis en 1941, lo que paralizaran el proyecto, que hubiese sido muy interesante continuar por la inestimable información que aportaban.

				Se han comentado todos los inventarios haciendo un estudio comparativo de los mismos en función de los acontecimientos políticos, económicos y sociales del momento en Grecia, pero de forma conjunta y general, habida cuenta que, al final, se incluye una reproducción facsímil de cada uno de ellos.

				3.1.	Inventario A. Intereses demográficos

				3.1.1.	Número de residentes españoles

				Según el primer recuento efectuado por la administración griega, tras la incorporación de Salónica a Grecia al terminar las guerras balcánicas en 1913, los judíos de Salónica representaban, al menos, el 50% de la población, siendo, según Molho14, el colectivo más numeroso. Había aproximadamente unos 70.000 judíos de origen español, cifra que, poco a poco, iría disminuyendo debido a numerosos acontecimientos, tales como el incendio de Salónica en 1917 que afectó a las tres cuartas partes de la ciudad y muchos de los judíos tuvieron que abandonar sus casas15; la derrota de Grecia en Asia Menor en 1922 y el intercambio de poblaciones que obligó a gran parte de los judíos a dejar la ciudad16 o la implantación de la ley del descanso dominical obligatorio en Salónica en 1924; sin olvidar los pogromos que se desencadenaron en la ciudad a partir de 1931, dando lugar a una gran emigración a Palestina y a otros países.

				En 1931, primer año sobre el que se realizó el inventario de los intereses demográficos17, la colonia española de Salónica contaba con 800 sefardíes, frente a los 49 de la de Atenas, lo que pone de manifiesto, a todas luces, que la colonia sefardí de Salónica era la más numerosa e importante, aunque había ido perdiendo población a lo largo del tiempo.

				La disminución de población en Salónica es, como puede observarse en el Gráfico I18, evidente en todos los inventarios, influenciada, quizás, por los acontecimientos anteriormente señalados que ocurrieron en la ciudad, mientras que en Atenas irá aumentando el número de sefardíes, aunque muy levemente. En cuanto a la población por sexos, cabe señalar la misma tónica, disminución de la población de sexo masculino en Salónica y aumento en Atenas. Si bien, por lo que respecta al sexo femenino, en Salónica, en vez de disminuir se incrementa (Gráficos ii-iii)19.

				 Durante los años en que se realizaron los inventarios demográficos, en Salónica no figura ningún judío procedente de España, aunque sí de Serbia, Turquía, Bulgaria, Francia, Alemania, Austria, Atenas, etc.; por el contrario, en Atenas hay 10 sefardíes procedentes de España, que en 1935 pasan a 13.

				3.1.2.	Profesiones e industrias que ejercen

				Harto conocido es que a principios del siglo xx los judíos de Salónica jugaban un papel determinante en la vida de la ciudad. Participaban en la mayor parte de las actividades económicas y estaban representados en todas las clases sociales. Marcaban con su presencia la fisonomía de Salónica, hasta el punto de que las tiendas cerraban los sábados, pues la mayor parte de los cafés, restaurantes, talleres, almacenes, etc. vivían de la clientela israelita, aunque, esta tendencia se había invertido en 1922 con la llegada de refugiados griegos procedentes de Esmirna y la Tracia oriental y el intercambio de poblaciones tras el fracaso de Grecia en Asia Menor en 1922, ocupada tres años antes20.

				 Los refugiados veían en los judíos unos competidores que nos les interesaban21. Ello ocasionó la quiebra de varias casas de comercio de sefardíes, súbditos españoles, provocando la emigración de las familias más pudientes, un total de 120 aproximadamente, temiendo que continuase el éxodo de persistir esas medidas. A ello, había que añadir la implantación de la ley del descanso dominical en Salónica en 1924, como ya se ha dicho, que obligaba a los judíos a cerrar sus tiendas dos días a la semana con las consiguientes pérdidas económicas.

				En 1927 se constituyó un grupúsculo antisemita, que desencadenó el boicot de los negocios judíos, y se fundó el periódico antisemita Makedonía, que no cesará de atacar a los judíos a través de sus páginas. En 1928 el gobierno griego creó solo para Salónica un impuesto sobre los derechos de aduana, destinado a la construcción de carreteras, que variaba entre el 2 y el 7%. Al puerto se le aplicó el 5%. Si a esto se le añadía otro impuesto del 3% para el sostenimiento de la Universidad y el 1% para obras benéficas, se puede comprobar fácilmente cómo se lastimaban los intereses de los judíos, dado que en su mayoría eran comerciantes22. Todas estas medidas, en definitiva, habían provocado la emigración de muchos judíos y, por consiguiente, la disminución del número de comerciantes.

				Según el Gráfico iv23, en Salónica, en 1931, había 123 comerciantes sefardíes que se dedicaban a los tejidos en general, madera, punto, perfumería, etc., además de los banqueros, joyeros, agentes de comercio, tipógrafos, músicos, obreros, etc. En Atenas, sin embargo, solo aparecen 11 comerciantes, un profesor de música y, luego, sin especificar el número, estudiantes, jóvenes sin profesión, etc., lo que pone de manifiesto abiertamente, como es sabido, que toda la actividad comercial se encontraba en manos de la colonia sefardí de Salónica. Si bien, en los años siguientes se puede observar una disminución del número de comerciantes sefardíes en Salónica, sobre todo a partir de 1933, y que quizás pudiera influir en ello la emigración de muchos judíos a Francia y Palestina a raíz de los sucesos de Campbell de 193124 y del ascenso nazi al poder en 1933. En Atenas, sin embargo, se observa un incremento de sefardíes. Es decir, que tanto la disminución en Salónica, como el incremento de comerciantes en Atenas, está acorde con la misma dinámica que hemos visto respecto a la población.

				3.1.3.	Corriente migratoria

				En 1931, ni en Salónica ni Atenas figura dato alguno sobre una corriente migratoria, ello no impide reseñar, sin embargo, que existiera en el país idea de emigración, pues se decía que si la situación económica de España lo permitiera, muchos de los sefardíes españoles, como de otros países, verían con satisfacción la emigración hacia España, dado que conocían gran parte de ellos la lengua castellana. En 1931, procedentes de Atenas, no emigró a España ningún sefardí. Sin embargo, en 1932 habían emigrado a España unos 30 sefardíes de Salónica, debido, fundamentalmente, a los pogromos de 1931 y a la situación en Alemania, como ya se ha señalado.

				En 1933, a consecuencia de la crisis económica de Grecia en general y, sobre todo, a la decadencia del puerto de Salónica, la emigración de familias israelitas griegas, que ya se había iniciado desde el incendio de la ciudad en 1917, había venido continuando. Ahora habían emigrado 10 familias que, excepto una que marchó a Chile, el resto fueron a Francia y Palestina. Caso aparte es el de la ciudad de Kavala donde existía una comunidad de judíos importante dedicada a la industria tabaquera, pero, que debido a la fuerte crisis económica, se había producido una corriente migratoria grande.

				Por otro lado, muchos obreros israelitas pretendían emigrar a Barcelona, pero debido a las dificultades expuestas por este Consulado para obtener el visado de los pasaportes, se habían marchado a Portugal. Recordemos que cuando se proclama la Segunda República en España en 1931, el gobierno republicano permitía la entrada en España a los sefardíes, pero tras el ascenso nazi al poder en 1933, y ante la avalancha de peticiones de entrada, el ejecutivo, temiendo que se pudiera desestabilizar el país por los ataques de la derecha, solo permitiría la entrada a los judíos que se hubiesen acogido al Decreto del general Primo de Rivera. En 1934, en Salónica continuaba la corriente emigratoria de familias israelitas a Palestina a causa de la prolongada crisis económica en Grecia y el posterior cambio de régimen político de república a monarquía.

				3.1.4.	Número de españoles que han adquirido la nacionalidad del país

				Como ya he dicho en otro lugar25, los diplomáticos españoles Conde de Velle y Pedro de Prat desempeñaron un papel muy importante en la cuestión del reconocimiento de la nacionalidad española de los sefardíes de origen español tras la incorporación de Salónica a Grecia al finalizar las guerras balcánicas en 1913. Ambos diplomáticos, después de numerosas dificultades, consiguieron que el gobierno griego de Venizelos, por el Protocolo de Atenas de 1916, reconociera a 230 familias de judíos, unos 900 individuos, como súbditos españoles, previamente inscritos en el consulado de España en Salónica como protegidos españoles, además de conceder un plazo para que los judíos que tuviesen la documentación en regla y no la hubiesen presentado, lo hicieran en aquel momento.

				Después, el Decreto del general Miguel Primo de Rivera de 20 de marzo de 1924 concedía la ciudadanía española a todos los protegidos españoles y sus descendientes, y, en general, a individuos pertenecientes a familias de origen español que lo solicitasen antes del 31 de diciembre de 1930.

				En 1928, los gobiernos monárquicos, ante las presiones de las comunidades sefardíes, debido a la proximidad de finalización del plazo dado para adquirir la nacionalidad española, dictaron una serie de normas y circulares como la 1005 de 30 de marzo de 1928 y la 1020 de 4 de mayo de 1928 para prorrogar el Decreto.

				Al proclamarse la Segunda República en abril de 1931, ésta tenía que determinar las normas a seguir para la emisión de pasaportes a los sefardíes, habida cuenta que ya había expirado el plazo del Decreto de Primo de Rivera. Así, en octubre de 1931, el subsecretario de Estado Justo Gómez Ocerín ampliaba el Decreto hasta el 1 de mayo de 1932, después se prorrogaría a través de la Circular 1240 hasta agosto del mismo año. Más tarde, el gobierno, por medio de la Circular 1285, prorrogaba la orden hasta febrero de 1933 y después el ministro de la Gobernación Santiago Casares Quiroga ampliaba el plazo hasta finales de dicho año.

				Como es sabido, la subida de los nazis al poder en 1933 provocaría una avalancha de solicitudes de judíos para entrar en España, aunque es a partir de ese momento cuando ya se empiezan a poner dificultades para ello, a pesar de estar todavía vigente la política favorable de pasaportes a los sefardíes.

				En 1931, en Salónica, adquirieron la nacionalidad española aquellos sefardíes protegidos que no fueron reconocidos por el gobierno griego como súbditos españoles tras el Protocolo de Atenas de 191626. En total, habían adquirido la nacionalidad española 10 familias. En 1931 expiraba el Protocolo de Atenas de 1916, por lo que los sefardíes empezaron a ser llamados por el gobierno heleno al servicio militar, como si fueran ciudadanos griegos.

				 Sería el Cónsul español en Salónica Ramírez Montesinos27 quien consiguiera renovar dicho Protocolo sin necesidad de revisarlo, firmándose posteriormente el Tratado de Atenas de 1936, publicado en la Gaceta en 1938, por el que el ejecutivo griego reconocía la nacionalidad española a unas 144 familias de judíos de Salónica28. Por cierto, estas familias lograrían salvarse, tras la ocupación de Salónica por los nazis en abril de 1941, gracias a su nacionalidad española y a las gestiones del Cónsul general de España en Atenas, Sebastián de Romero Radigales, nombrado el 26 de mayo de 2014 por el Yad Vashem de Jerusalem Justo entre las Naciones29.

				En Atenas, también en 1931, adquirieron la nacionalidad española aquellos protegidos que no habían sido reconocidos por España como ciudadanos españoles, pero en el Inventario A no figura ninguna cifra.

				Cabe destacar también que existen algunos casos de doble nacionalidad en Salónica, concretamente dos familias que fueron reconocidas por España como ciudadanos españoles; sin embargo, el gobierno griego no las reconoció como tales. Esta situación se mantiene durante los cuatro años consecutivos. En Atenas, dos mujeres habían adquirido la nacionalidad del país por haberse casado con griegos. En cuanto a los casos de doble nacionalidad, en Atenas no hay ninguno y en Salónica son los mismos de años anteriores, es decir, dos familias.

				3.1.5.	Número de protegidos españoles

				Durante este periodo de tiempo ni en Salónica ni en Atenas figura ningún protegido español de acuerdo con el último párrafo del Real Decreto de 20 de diciembre de 1924, que otorgaba la ciudadanía española a los «antiguos protegidos españoles o descendientes de éstos y en general a individuos pertenecientes a familias de origen español que en alguna ocasión han sido inscritos en los Registros españoles».

				3.2.	Inventario B. Intereses económicos españoles

				3.2.1.	Organismos y Centros económicos españoles.

				No existen ni en Salónica ni en Atenas en este tiempo ningún organismo ni centros económicos españoles.

				3.2.2.	Capitales españoles invertidos

				Como se observa en los inventarios de tipo económico30, la disminución de capitales invertidos en Salónica durante los cinco años es muy acusada en el segundo año, pues de los 12 millones de pesetas oro en 1931 se pasa, en tan solo un año después, a 6/7 millones, incluso sigue decreciendo en 1933, reduciéndose a 5/6 millones, para mantenerse en esta cantidad en los dos últimos años. Quizás, ello sea debido a la crisis económica de Grecia, contagiada por la crisis de 1929, pero, principalmente, a la emigración de judíos de Salónica a partir de los pogromos de 1931. En la comunidad de Atenas no aparece ninguna cantidad, lo que corrobora, una vez más, que toda la actividad comercial estaba en Salónica.

				3.2.3.	Sociedades mercantiles y Empresas económicas españolas

				Desafortunadamente, durante este periodo, no existía en Salónica ninguna sociedad mercantil, solamente había dos bancos regionales pertenecientes a nacionales españoles; por el contrario, en Atenas no había nada, a pesar de los intentos, justo es decirlo, al finalizar la Primera Guerra Mundial, de una entidad bancaria española que trató de establecer una sucursal en Atenas, pero que, al final, se quedó en simple proyecto, perjudicando al comercio y a la industria españolas, que hubieran resultado muy beneficiadas si hubiesen podido realizar directamente las operaciones de giros, préstamos, etc., en pesetas31.

				3.2.4.	Corriente comercial con España

				Como ya he dicho en otro lugar32, las relaciones comerciales entre España y Grecia fueron mínimas desde el establecimiento inicial de las mismas en 1838. No más fluidas serían las ulteriores relaciones. Por ello, durante los años en que se realizaron los inventarios económicos, tanto en Salónica como en Atenas, a falta de un tratado comercial con Grecia -aunque se había firmado un Convenio de comercio y navegación en 1903, y posteriormente, en 1927, un Tratado consular de navegación-33, la carencia de comunicaciones directas entre España y Grecia y la similitud de productos, agrícolas e industriales de ambos países, no existía en aquel momento ningún tráfico con España ni en la importación ni en la exportación.

				3.2.5.	Comunicaciones con España

				 En 1916, para impulsar el comercio entre España y Grecia se había proyectado la línea de navegación Pireo-Mesina-Nápoles-Marsella y Barcelona, que, de haberse conseguido, hubiese reportado grandes beneficios a ambos países, pues la falta de comunicación regular directa había sido siempre uno de los mayores obstáculos para el desarrollo del comercio español, pero no fue factible, por la implicación de Grecia en la Gran Guerra europea.

				Al terminar la contienda, la noticia de que una entidad comercial griega trataba de establecer un servicio regular entre España y Grecia había sido muy bien acogida en el viceconsulado de España en El Pireo, pero tampoco hubo suerte debido al desprestigio de la industria española en Grecia tras las especulaciones de los comerciantes griegos en Barcelona34. En 1931 señalaba Ernesto Giménez Caballero que no se podían hacer intercambios porque no había un solo barco español que llegase a Grecia35, sin embargo, en Atenas existían las siguientes comunicaciones:

				•	Por tierra: Vía Simplom-Orient-Expres por Lyón o por París.

				•	Por mar: Pireo-Marsella, Pireo-Brindisi, Pireo-Nápoles, Pireo-Génova. Líneas directas, solo una vez al mes, Pireo-Valencia, por una compañía japonesa, y de forma irregular, aproximadamente una vez al mes, Pireo-Valencia o Pireo-Barcelona, un barco de la American Export Line. En Salónica no había ninguna comunicación directa con España. Por su parte, la comunicación postal iba por la línea Simplom-Orient-Expres y las telegráfica y telefónica, vía Serbia y Eastern Line.

				En 1932 en Atenas hay una novedad en las comunicaciones por mar. Se trata de la introducción de la línea Pireo-Barcelona que se realizaba dos veces al mes por barcos de la compañía Paquet. A esto había que añadir una línea aérea: Pireo-Brindisi. Para los siguientes años se mantiene el mismo esquema. Las líneas postales, telegráficas y telefónicas eran idénticas a las de los años anteriores.

				3.3.	Inventario C. Intereses espirituales españoles

				3.3.1.	Expansión de la lengua española

				Como se sabe36, Pulido fue el primero en descubrir la colonia de judíos de Salónica. Fue también el primero en poner de manifiesto la urgente necesidad de proteger los intereses españoles en el Oriente mediterráneo desde el punto de vista cultural, sobre todo su lengua, que el gobierno de Atenas, tras la anexión de Salónica a Grecia en 1913, amenazaba diciendo que era una lengua inútil, puesto que no era el castellano, a fuerza de haberse corrompido, y convenía sustituirla por otra37.

				Por ello, los judíos solicitaban a España el envío de gramáticas, diccionarios, libros de texto, obras clásicas, etc., para donarlas a las bibliotecas israelitas. Incluso pedían la implantación de escuelas en Salónica, para que los judíos allí residentes pudieran perfeccionar su lengua y sus descendientes la llegasen a hablar como en España.

				Según los inventarios de los intereses espirituales38, en 1931, en Salónica, prácticamente no había habido expansión de la lengua española desde 1913. Cabe resaltar que toda la población sefardí de la Grecia del norte hablaba el judeoespañol, y aunque este idioma seguía siendo próximo al castellano de la Península Ibérica, desde la primera mitad del siglo xvi se fue alejando gradualmente a medida que disminuía el contacto con España39. Esto llama la atención, habida cuenta de la creación de la Cátedra de Lengua y Literatura española en Salónica en 192640. Por el contrario, en Atenas, la lengua española no se hablaba. Solo existían uno o dos profesores de español particulares.

				Se puede ver el mismo esquema en Salónica en los años siguientes, pues se seguía hablando el judeoespañol, pero cada vez más influenciado por el francés y las lenguas del entorno y, como lengua escrita, se iba reemplazando por el francés, mientras que las nuevas generaciones lo harían por el griego41. Se sabe que en 1936 se prohibió en Grecia que los sefardíes publicasen en su lengua42.

				Mientras en Salónica se mantenía la misma situación, la novedad estaba en Atenas con la inauguración del local de la Liga Hispano-Helénica el 31 de marzo de 193443. En ese año habían sido numerosos los alumnos que asistieron a las clases de español, entre los que figuraban personas muy influyentes de la sociedad ateniense. Posteriormente, la Liga continuaba con su labor, a pesar de los acontecimientos políticos -Golpe de Estado en Grecia y restauración de la monarquía en 1935-44, de impartir conferencias sobre temas literarios y artísticos, conciertos de música española y actos culturales.

				Sin embargo, la Liga Hispano-Helénica consideraba que su principal finalidad era propagar la enseñanza de la lengua castellana, en particular entre la juventud universitaria. Así pues, más de 50 alumnos siguieron con asiduidad en 1935 los cursos regulares de español que ofrecía la Liga gratuitamente y que estaban a cargo de D. Juan Faquis, a quien le ayudaba el sefardí Jean Saportta. Cabe señalar además que en Atenas el idioma español se enseñaba también en varias escuelas como la Berlitz y otras.

				3.3.2.	Establecimientos de enseñanza españoles o extranjeros con profesor o profesores españoles

				Durante los años objeto de estudio no aparece ninguna información sobre centros de enseñanza españoles o extranjeros ni en Salónica ni en Atenas. Existían varias escuelas e instituciones francesas, italianas, inglesas e incluso alemanas, pero no españolas, aunque desde hacía ya más de una década, a través de la revista Hispania, se venía pidiendo al gobierno español la instalación de escuelas españolas en Salónica.

				Ahora, a pesar de los sacrificios y esfuerzos hechos por el gobierno español, así como por la Legación y el Consulado de España en Atenas y Salónica, no se pudo obtener ningún resultado positivo con la llegada a Salónica en 1930 de un lector de español, pues debido a las dificultades de orden político interior en Grecia -enfrentamientos de Venizelos, en el poder desde 1928, con la oposición-45, dicho profesor no consiguió entrar en la Universidad de Salónica y, lo que es peor, no obtuvo por parte de las autoridades griegas el permiso correspondiente para enseñar libremente en las escuelas de la Alliance Israélite Universelle ni en algunas escuelas particulares.

				3.3.3.	Población escolar española y centros de enseñanza en todas sus formas a los que acuden españoles

				Como ya se ha dicho, en Salónica no existían escuelas españolas, pero sí había escuelas de la comunidad israelita, de la Alliance Israélite Universelle46 y de particulares, donde se enseñaba judeoespañol unas pocas horas por semana. Los alumnos de hijos españoles iban todos a escuelas extranjeras e instituciones oficiales del país. Si bien, cabe decir que los alumnos, además de ir a las ya citadas escuelas, asistían también a otros centros establecidos en Grecia como la Mission Laique Française, escuelas italianas del Estado y escuelas comunales del país. De Atenas no hay información al respecto.

				3.3.4.	Actividades artísticas españolas

				 A principios del siglo xx, el Encargado de Negocios de España en Grecia, Pedro de Prat, había iniciado una campaña de propaganda para dar a conocer obras teatrales, así como la música, la pintura y la escultura españolas en Grecia47. A pesar de ello, si se observan los inventarios de los intereses espirituales entre 1932 y 193548, se puede ver que las actividades artísticas, tanto en Salónica como en Atenas, en general, consistían en la proyección de algunas películas de habla española, la visita de artistas españoles de paso y en varios conciertos de música española, sobre todo en 1934, organizados por la Liga Hispano-Helénica recientemente constituida.

				3.3.5.	Expansión del libro y de la prensa españolas.

				En 1931 en Salónica se editaban tres diarios en judeoespañol con caracteres hebraicos (Rashí): El Pueblo, Acción y El Tiempo. Además, se publicaban dos revistas semanales, La Renaciencia Judía y La Nación, y varios periódicos humorísticos. Periódicos en lengua castellana no se editaba ninguno49. No hay información de Atenas.

				En cuanto a los libros, en 1931 y en los años siguientes, se podían ver igualmente en las librerías de Grecia algunas obras de autores españoles como, por ejemplo, Blasco Ibáñez, traducidas al francés, y algunas al griego, pero no citan títulos, por lo que no se puede saber de qué obras se trataba.

				Es de señalar que en 1934 se hizo un ensayo que, por falta de protección y ayuda, no había podido prosperar. Se trataba de una revista semanal en judeoespañol con caracteres latinos en vez de hebraicos como era habitual hasta entonces50. En las librerías de Salónica se vendían algunos periódicos españoles, pero ningún libro.

				Por su parte, el Consulado de España en Salónica había enviado revistas y periódicos a algunos centros sefardíes e incluso había prestado libros a diversas personas interesadas en perfeccionar el conocimiento del español, aunque esto ya se venía haciendo desde hacía algunos años51.

				En 1935, cabe resaltar que en Atenas, en los principales quioscos de la capital griega, se vendían casi todos los periódicos españoles y las principales revistas ilustradas, cosa que antes no se veía y que llama mucho la atención. Ello obedecía al interés del público griego por la lengua española, que se estaba fortaleciendo gracias a la obra de expansión cultural de la Liga Hispano-Helénica y también debido a la constante demanda de las comunidades sefardíes, tanto de Atenas como de Salónica.

				3.3.6.	Centros u organismos españoles dedicados a fines intelectuales, sociales, benéficos, deportivos, etc.

				Durante este tiempo, existió en Salónica una Sociedad española de Beneficencia que había sido fundada en 1920 por Pedro de Prat52. Dicha Sociedad ayudaba a todos los españoles, residentes o transeúntes, en estado de indigencia, y también atendía los centros sefardíes donde se leían diarios y revistas en español facilitadas por el Consulado de España en Salónica o incluso compradas por los propios sefardíes. En ocasiones, los sefardíes cedían sus locales gustosamente cuando se les pedía para impartir algunas conferencias en lengua castellana, como fue en el caso de los señores conferenciantes Giménez Caballero y José Suárez Lorenzo53.

				En Atenas, la Liga Hispano-Helénica continuaba desarrollando su labor de acercamiento espiritual entre España y Grecia organizando, dentro de sus posibilidades económicas, todo tipo de actividades, como ya se ha dicho, contribuyendo así a que España, desde el punto de vista cultural, fuera más conocida y admirada en Grecia.
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Continuacion del Inventaric C.

jeras yhinstituciones oficialas del pais .

4).ictividad ertisticas espafiolas: Gonsisten en elgunos artistas d8pass-
les de paso y en algunos conclertos
de musics espaflola.

5). Zxpansion del Libro y de la prense espafiola(nimero de periodicos Gue
se ediatn en espafiol).Salonice v su jurisdiccion: Se editan en
alonica tres diarios en judeo-espafiol con
caracteres hebrgicos(Rachi):Zl Pueblo,
la Accion y el iempo.Ademes se publican
" dos revistas séhmnales/Le heneciencia
Judie y le Lacion.y varios humoristicos.
4demas’ se encuentran en les librérias de
pals 10s diarios mas importentes que se
publicen en kspafia.Cuanto & Libros,se
encuentren lgueluente en las Librerias &
del pais nuestros principales obras tra-
ducidas el fremces,algunas el sriego.liin
gun periodico de lengua castellana no se
I sdita, . . i

6).Centros u orgenismos espsfioles dedicados & fines intelect: les,sociales

beneficos,deportivos, etes Saldnics y su jurlsdicoion:iziste en
Satonics Uns Sovietal —spaficla de baneri-
cencia,fundada en el afio 1820,teniendo
por objeto el relevamiento moral y cultu.
ral de la colonig, &si cmmo toda aguollo
que pueda recunder en el mejor prédstigio
del nombre de sspafla.Aseguta 040 espa-
fiol residente o trensPinte que se. sncuen-
tra en estedo de midejencia. Ademas de
esta Sociedad existen varios centros
. Sefarditas gi& leen revistas cspafiolas
s1i facilitadas por este Consuledo como aqueé -
llas compradas por ellos mismos. Se pmes
tan benovolemente a prestar sus local
todes las veces que se les pide para daz
algunas onnferencies en lengua Castella-
najcono fie el case con la llegads de los
Srs.Gluenes Caballerd y José Sumwez Lovesw
s0.

T7)7 Insithtos religlosos espafioles:ibnguno .
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medioo,I profesor,I dentista,y los demas sin profesion.Los chicos e
en ‘les sscuelas.

Atenas Jurisdicciont Un profesor de violin(subal-
Tector d 1 conservatorio de musica,Utro dedicedo &
la_exploltagion de salinas con un importente susdo 4
del istado.Doce estududentes,I15 dedgicados gl coumer-
cio,en situsoion,ep 10 gue cebe florecients,l? muje=
708 dedlosdes & Bus labores ¥ el resto nifios sin
profesions : .

3°).Corriente migratoriay Precticamente inexistente {Pero exiate en el
Peis hoy dia idea de emigracion.§i la situacion de
Sgpefie bajo punto de vista economico lo permitis,much
de nuestra colonia asi que do los demas setardiias
verian con setisfaccion la edlgracion pare Espefa,po:
conoger en gren parte la lengua Usstellena.Durante
el afic I932,emigreron para Lspa na unos 38 sefardites
de Salonica pers sspefie,de Cevalle 60 y pera Portuga:
transito por espans unos 37 igueluente de c-vuna’ﬁ

stenas y su jurisdiccions Precticemente inexistente,
4°). himero de espefioles que hen edquirido ls neclonelided @el peiss
alonia su_jurisdiccion: fquellos protegidos que fa

Ton reconocidas por las eutoridades zRleges con sl
Arpglo de I916 y elevandose a un totel de IO famil:

Astenes y u% Jupisddceion: Aquellos protegidos gue no han |
3 Teconocidos por sspafin como ciuvdadsnos espafl
les.

5°)s Numero de protegidos espafiolesi Hingunos.'s aouerdo con ultimo pa
rafo del Real Leoreto-de 20 de Dicienbre I824

INVENTARLO Ba .
Intereses scononicos sspafioles.
I¢)s Orgenismos y centros esonomicos espafioles: Mo existe ninguno.
2°). Capitsles espafio}es invertidos: Smlonica zon iurisdidolon;»
liones de Pts.orc oproxiuadementes
JIn empresas influstriales: 120000 f4.ry .
JIn empreses egrigulas.liingunoe

+En empreses comercizless 4200000 F2 /u Py
.En proprieds inmuebles: 2400000. 4. /¢ kN

XA





OEBPS/images/Imagen18974_fmt.png
INVENTARIO B,

Intereses zoononicos Tepafioles.
1).0rganisaos y Centros scomomicos espafioles: No existe ninguno,
2). Capiteles espafioles invertidos:

12 miliones de Pts
2)en empresas industriales:

+9Or0 eproximadame
Selonios y su jurisdiocien
T 200006
b).cn empresas comerciales; %
¢)en empresas agrioulas: NILGENC.
ajen propriedad inmueblen: - me

" 7000000
" 4000000
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cos de Atenas se venden casi todos los periodicos

espailoles y las principales revistas ilustradas, co.
sa que mntes mo se vela, Esto seguramente obedese

sl interés del publico griego por ls lengua caste-
1llena que xumm se ha fortificado graclas a la obra

de expansion cultural de la Liga Hispanohelénica, y,
en segundo lugar, & la constante demanda ds la colo-
nia sefardid: anto de Atems como do la de Salonica.

6°) Centros y organizaciones espafioles dedlicados a fines in-

telectuales, sociales, benéficos, deportives ete.

Atenas y su jurisdiccich: La Ligs Hispanohelénica
_‘Jcontxnu._ii‘ET—su abor de acercamiento espiritual entre
los dos paises. ,
Salonica y Su jurisdiccion: Existe en Salohlce la
gociedad “‘esL"‘Lpsneln de beneficencia fundada en 1920
que tiene por objeto el relevamlento moral y cultu-
ral de la Colonisasi como de todo aquello que pue-
de redundaren el mejor prestigio del nombre de Espa-
fia, Ademds de esta Sociedad existon varios cemtros
intelectuales sefardies donde se leen los periddi-

gg;.guggvégggglfmg?nl asi como libros de la 1i-

7°) Instituciones religiosas espafiolas.

Atenss y su Jurisdiccion: No existen en
Salonica 7 su Jurisdiccion: todo el peis.

’
Ramon Abellas
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gracion de femiliss lsraelitas a Palestina..
N°4) Numero de espafioles que han adquirido la nacionslidad del

pais.
Abenasy su_jurisdiccion:Dos mijeres,por haber

contraido matrimonio con griegos.

Salonics y su jurisdiceion: Ningano

Gasos de doble nacionalidad:
Atenas y su Jurisdiccion: No existen.
slonica y su jurisdicclon: kxisten en Salopics
G femilias que fueron reconocidas por Espans
como ciudadanos espafioles y que Grecia sigue
considerando como griegos

N°5) Numero de protegides espafoles’:
Atenas y su jurisdicclon: Ninguno
suomm S0 Jurisdiccion :  Ninguno.
INVENTARTO B

Interewes econdmicos espafioles

1°) Orgenismo y Centros economicos espaficles:
Atenss y su jurisdiccion: No los hay.
SelonTca y su jurisiiccion: No los hay.
2°) capitales espafioles invertidos.
tenas y su jurisdiccion: No hay
Salonfes y su jurisdiccion : De 5 a & millones
EPrOXINAGRTENte 46 PESSTAs Oro.
a)en empresas industriales: 120.000 pesetas
b) en empresas comerciules:3,560.000 pesetas oro.
¢) en empresas agricolas: HNinguno
d) en propiedad inmuebles:2,000,000 pesetas oro,

Estos capitales son de subditos esparioles, sdquiri-
dos en su mayor parte en el pais,

3°) Sociedades mercentiles y empresas economicas espadolas,
Atenasy =1 furisdiccion: No existen.
e e e i eeton Ninguna, Existen nica-
Bone T Farie raei et Tegionalesypertenecientes a nacio-
nales espeficles.
4°) Corriente comercisl¢ con Espafia: ,
Atenasy su jurisdiceion: No existen relaciones
comercialés a causa de la falta de un tratado en
tre smbos paises,
Selontca y ou_jurisaicoionminguna a falta de un
tratado comercial y a causa de las restricciones
puestas por el Goblerno grisgo.
a y b) Articulos de exportacion y de importacions
Atunua§ su iuz‘hdiceion: - -
Salonica su_ jurisdiccion: - - =
cyd) Nada,

5°) Comnicaciones con Espafia:
por tierra: El Simplon Orient Express,por Lyon o Paris

Pgr mery Pireo kersells, Pireo Brindisi,Pirco-Napoles.
ineas directes una vez al mes Pireo-Valencia y Pireo
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3°) Poblacion escolar espafols y centros de ensefianza en to-
des sus formas a que acuden espatioles.

Ltenas y su_jurisdiccion: No hay
Salonica y su_jurisdicoion: Los hijes de espafioles
Zcuden e las diversas escuelas extTanjeras estable-

cidas en Grecis como la Mission Lalque Francaase,
Escuslas Italisnas,fundades y entretenidas por el
Eotado italimo, Instituciones oficisles del pats
escuelas comneles y las de la Allanza Israelita y
algunas particulares,

4°) ictividades artisticas espafiolas:
Atenas j su jurisdiccion: Un concierto de misi-
o Capak eapan_J_u1n organizado por la Liga Hispenohelé-
nica.

seldnica ¥ su jurisdiccion: Comsiste en algunas

artistas de paso.

5°) Expension del 1libro y de la prense espefiola.

Atenas y su jurisdicceion: La visita de los uni-
Tt e Tes A VIITCAsTEA e o1do bamblin wna
menifestacin de ext raordinerio prestigio pars
la expansioh cultural espehola. Varios estudian
tes dieron conferencias muy interesentes,dis-
tribuyendo hsbilmente los. bemes sobre el srte
©y literatura espafioles en todas sus fases,

Salonica y su_juriddiccion: Ninguna,

6°) Centros y orgenizaciones espaficles dedicedos & fines inte
lectuales,sociales,benéficos,deportivos ete.
Ateras y su_jurisdiccion: La Liga Hispanoheléni
e L e et sarrollando su lator de acer
cemiento espiritusl entre los dos paises,dentro
Gel marco limitado de sus posibilidades economi
cas.Orgenizando conferencies y concisrtos, con-
tribuyendo de esta menera a que Espafia y sus
cresciones de todo orden cultural sean mds cono
cidge y,por 1o tento, queridgs.
Salonica y su jurisiiccion: Existe en Selonic:
une Socieded espafiola de Beneficencia fundada e
1920,que tiene por objeto el relevamiento moral
3 cultural de la Colonia asi como todo aquello
que puede redunder en el mejor prestigio del
nombre de Espafie, Con sus escasos ingresos
atiende en todo lo posible a los espanoles resi
dentes o transeuntes que se encuetran en la me
dicidad. Ademds de esta Sociedad se encuentran
verios centros sefardics que leen revistas espa.
fiolas facilltadas por el Consulado asi como al-
gupas compradas por ellos mismosy &6 prestan be.
evolamente a ceder sus locales todas las veces
que se les pide pare dar algunas conferenciss e
lengua castellana.
7°¢) Instituciones religiosas espaiolas,

Atenas y su jurisdiccion: No existen en
Y crww T y.su jurisdiccion: todo el pais.
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municaciones con Espafai

bor eierre: EL simplon oriont Expreas

paris, Por mer: Pivec-har sells, e hesraiar,
Pivec-Nipoles. Liness directas uns vez al mes Pireo- ' q
velencia y Pired Marcelons por la Aperican Lxport Line e
Y dos vecos al mes Pireo arcelons por bercos de 18 -
1a, Paquet y 6o ia "Agence Housaine" . PoT avion: Pirec

Brindlsi.

5°) GO

) de pasajeros )
<) comercisl ) La 1ndicada €D el parrefc anterior.Una
4) de turismo ) vez al mes Yirw-valenci- por la Compa~-

fia jeponesa.

a1 por o1 Sim-

tal,telegrifice ¥ pelofonica: la poOst
Serbla y Eas

pos!
Slon Orient Express, 1% telegrafice vie

Dern Line. Telbfonice vie Servia.

INVENTARIO C-
Interses gepirituales,
espafioles.

e

1) Expemsion de la lengua espaficla.

ptenss y su jurisdiccion: K1 idioms espa
fiol se ensena Tento en 18 Lige Eispanohelé- |
nica como tembien €I varios escuelas practi-
cas como le "Rerlitz" y otras. .

Tarisdiccion: La lemgua esper ¢

Salonica y 8 -
Fola s¢ Loe T o Ta poblacton sefardif,pero’
D ada vez mas bastardeads ¥ Teducida &l eir- .
alo familiar. Como lengud eserita y de cuk
e do dis en dia ve siendo reemplazads poF
ol frencés, En las jovenos generaciones 1o

Sera por el grieso.

ge ) Esteblecimientos de ensefenza espaficles o extranjeros
con profesores espedoles.
Abenasy 81 jurisdiccion: Ninguno-
salonica y su jurisdicoion? Ninguno.

3°) poblacion escolsr espafiola y centros de ensefienza en
den e spaRoles.

Todas sus formas & que ad
Mtenasy s jurisdiccin: Ko bs;
Sulonlca B jurisaicelon: Los bij
fioles acuden & i;n Gigeraes escuelas extranje-
s estaplecidas en Cracia coue Sor ejemplo 18
"pission 1alque"Prancaise, Escuelss italias fun-
dsdes y entretenides por o] Estado italisno,
Tnatituciones oficisles del pais,cecuelas comi
heles y las de la Allsnzé Isreelita y elganes

perticaleres.

4°) Actividedes artistices espadoles: .
Atenas J BU uri sdiceidn: Un concierto de

misica espehola orgmnizedo por 1a Lige Rispa-
nonelénica.

;i
Suldnica y su jurisdicelom. Consiste en 8l
gunas &TE l_atLa—lal spase.

o) Expansion del 11bro ¥ ¢e e prenna sspafiols.
S o0 su juricaiccioh; Ultimemete 59

viene observando que en 108 principales quios:
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CONSULADO GENERAL DE ESPANA
SALONICA

Continuecion del Inventaric Ba

itenss y sus_jurisdioolon: Los comstituldos por el valor
as mercancias espafioles exportadas m Grec!
pendientes do pago.

3°)., Sooledades mercentiles y eupresas economices espafiolast
Salonice y si _jurisdiccdoni Ninguna,“xiste ghlamente
dos bancos reglonsles pertenscientes & necionales
espafioles/ .

Atenas v su jurisdiceions Ningunse

4°).Corriente comercisl con espefla; Ninguno,. falte de un tretad
Comerciel.

Atenas B isdiocion: airticulos de exportecion:
4alazonse, te Jldos,de elgodon,artiuvclos de XES(
coreho,conserves. b) drtioules de importacion:
Guizas el Tabado.

o).irticulos de transitps Salontca y su jurisdiceionsiingunc

Atenas f s;é itisdiecionsPe Oriente a Lspafie
por el rireoiel cuuohte

d),Valor de los mismosiInsiznifiagte e falta de Trotedo de cc
mereio.

5°); Comunicaclones son Smpafia.t .
e).por tierra el “implon Vrient-empress por Lyon o por Paris,
or mersPireo.iarselle,fireo-Brindisi,Fireo-Napoles,Linees

directessUna vez el mee Pireo Velenole,por una oompsfiia
Japonesa .de une maners iregular,una vez al mes Pirco-Va-
lencie,Pireo-Bgroelone por le American Lxport Line y dos
veces al mes fireo-Baroelona por barcos de la Cie.Paquet

For Seloniva no existe ninguna. Por evion del Pireo :

Pireo-Brindisi.
b).de pasajerossla indicada en el pix‘rafo anterior.
0) .comereial Idem tgem ldem
ﬂg‘ de Turismo ldem -Idem Idem

.postnl,teleﬁnriua ¥ telefonicetla postal por el Simplon
riont-ixpress;la telegraficn:y belefonica via
Servia y destern Line.

v INVENTZRIO Co
Intereses esnerituales espefioles.

1°) .#xpension de la :engha eapafiolaiCesi ninguns.Sin embargo toda
- la poblacion sefardita de “riente hablan el idiomu judeo~
espefiol. g
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Barcelona por la Americen Export Line y dos veces al mes |
Pireo-Barcelona por barcos de la Compafils Paguet. Por Saloni-
ca no existe alguna. Por evioh:Pireo-Brindisd.

b) de pasajeros) B
c) comercial  )Le indicada en el pakrafo snterlo. Una vez al me:
@) de turismo )Pireo-Velencia por una Compaiia Japonesa.
©) postal,telegrifica y telefonica: la postal por el Simplon
Orfent Express,la telegrafica via Serbis § Zastern Line.Tele-
fonlice via Serdbia
INVENTARIO G,
Intereses espirituales
espafioles.
I) Expansion do la lengus espsfiola:

Atenas y su_jurisdiccion: La inaugursclon del local
de 1a Liga Hispeno-Helénica que se celebrd,el 51 de
3arzo de 1934 gracias a la subvencich concedida pare
ese fin por el Ninisterio de Estado, hs constituide
un scontecimiento felicisimo que influyd .sin dude
alguna en el dnimo de su Junta directiva;pués des-
plegaron el mayor. entusiasmo.en el desarrollo de los
Tines cultufales que diche Liga persigue.

Sucedid al expresado acto la apertura de los cur-
203 do castellano que estdn e cargo del Secretario
de le Liga, Sefior Faquis. A esta obra de propagan-
da cultursl ha ofrecido su valiosa cooperacion 61
Catedrdtico de la Feculted de Filosofis y letras de
ledr1d,Sefior Garcle Bellido,de paso por Atenms, ol
cual se dedicaba a la ensefienze de la literature
castellana en el local de la Liga Hispanohelénica

. cuendo se lo permitia el estudio del arte y litera=
ture grieges que aqui realizaba a la sazon.

Se han dado el1ll dos conferencias une por el
Director-propletario del periodico "Hesvia",sefior
Eyrow, y 1a otra por el pintor espahol Don José Zemow
re.

Se puede afirmer sin reserva alguna que el afio
1934 na sido muy fecundo desde el punto de vista cul-
tural y son numerosos los alumnos cue nsisten & las
clases @ espehol entre los cusles figuran personas
my sighificadss de la Sociead steniense,ostudfantce:
de’la Universidad etc,

El idioma espsfiol se ensefie también en le escuels
"Berlitz",

.
Salonica y su jurisdiccion:Le lengua espafiola sigue
.m—msfsn o na_'La por 1a poblacldn seferdiff,perc cada
vez mds bastardeads y reducida &l circulo familisr,
Como lengua escrita y de cultura de dla en dia va
siendo reemplazada por el francés, En lss jovenes ge-
neraciones 1o serd por el griego.

2°) Establecimlentos de ensefenza espafioles o extranjeros
con profesores espafioles,

Atenes y su jurisdiccion: Ningund
Sslonica 2'::.!\1 fu:rlsdic::elom Ninguno
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stas por este Consulado para 61 ¥visado de los pasaportes han mar-

35 para Portugal.
51 1a situseion eeonocnies de Ispafia 1o permitiere muehos
sefarditas E: tresladerian gustosemente a nuestra Patria.

4¢.) Numero de Espafio! ue hen adquiriso la neelonelidad del pais: i
_Salonies y su juridiecion; Aquellos mspmitatax protegidos
que no Ton reeoncidos por el Goblermo griego con el
arreglo de I9I6 y elevandose e un totel de I0 families
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4) ¥alor de los mismos: insignifiente. & falte de un tratado de oy,
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Inventerio de los intereses de Ispafia en Grecia.

INVENTPARIO
a
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COLINIA ESPANOLA;
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ni 6,de Cavalla 5,Ge itenes £,de Volo 2 y de
Petras I.

Atenes y su jurisdiccion:de Zspala I0 ,de Smyrm
1%,de Lienas 14,de Constantinopls 5,de Farisa T
e 'salbnica 3,de Lonastir I,de Volo I,de Krippen
Iy e Dresde I.

2). Profesion e industrias que ejercen.Importancia™de las mismas/:

'
- Sslonica v si jurisdiceign: I23 comerciantes(tejidos
en_gensral,maders,articulos ds punto y perfimeria)
4 Benqueros,8 Joyeros,d8 agentes de comerclio y some-
sionistes,8 congignatarios de bgrco y ferrocaril,
2 “ndustriales,5 tipografos,5 electrécistas,5 obre=-
rod,I fotografiste,2 musiccs,I abogedo,l Ur.en me-





OEBPS/images/Imagen18994_fmt.png
ﬁ Anejo e1 despacho Ki2s ae feolin 10/3/1988.
CONSULADO GENERAL DE ESPANA

saLonica A
Mum, Continuacion del inventario B,
— ~erEiuacion del inventari

©)postal, telegratica,

+¥ telefonicn:la postal por el Simplon-oriem
Expross,la telezretica y teler

fonicaVla Servia y Sesters Iene





OEBPS/images/225.png
EAH

HEBREO | HEBREW | 7913
www.meahhebreo.com

e-ISSN 2340-2547 » www.meahhebreo.com

MEAH. Seccion Hebreo | vol. 63 | 2014 | 179-223 179

Politica cultural de Espafia en los Balcanes: inventarios
de los intereses de Espana en las comunidades sefar-

dies de Grecia (1931-1936)

Cultural Politics of Spain in The Balkans: Inventories of Spain’s Interests in the
Sephardic Communities of Greece (1931-1936)

Matilde Morcillo
matilde.mrosillo@ucim.es
Universidad de Castilla-La Mancha

Recibido: 27/07/2014 | Aceptado: 03/10/2014

Resumen

El objeto de este trabajo es comentar y editar
los inventarios de los intereses de Espaila en
las comunidades sefardies de Grecia durante
la Segunda Republica espafiola en el marco de
la politica cultural de Espaiia en los Balcanes.
El 8 de enero de 1932 el gobierno republicano
aprobo la Orden Circular n°. 1221 por la que
se ordenaba a los consulados y legaciones en
las comunidades sefardies que realizasen tres
inventarios: A. Intereses demogréficos, B. In-
tereses economicos y C. Intereses espirituales.
La informacion que aportan los inventarios
es muy importante para conocer el mimero
exacto de sefardies que vivian en Grecia, las
relaciones comerciales hispano-griegas, la ex-
pansion de la lengua y prensa espaiiolas, etc.

Palabras clave: Espafia, Grecia, 1932, inven-
tarios demograficos, econémicos, espirituales.

Abstract

The purpose of this study is to discuss and
edit the inventories of Spain’s interests in
the Sephardic communities of Greece during
the Spanish Second Republic within the fra-
mework of cultural politics of Spain in the
Balkans. The 8th January 1932, the govern-
ment passed the Republican Circular Order
No. 1221, in which consulates and legations
were ordered in the Sephardic communities to
perform three inventories: A. demographic in-
terests, B. economic interests and C. spiritual
interests. The information provided in the in-
ventories is very important to know the exact
number of Sephardim who lived in Greece, the
Spanish-Greek trade relations, the expansion
of the Spanish language and press, etc.

Key words: Spain, Greece, 1932, demogra-
phic, economic, spiritual inventories.
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Inventario de los intereses espefioles en Grecis 3
Gurante 1935

INVENTARIO Ao H
Intereses demograficos. H

COLONIA ESPANOLA

¥°1) mimerc de residentes espanoles: H
motales: Atenss y Su urisdiceion: 73. En Atenss 61,
——r—-—"L_EJ_'r_—u folo 8 en Samcs ©,en Peures £-

\ A salohice y 8u jurisdiceion: 734, Bn Selomics 675, on
B e s en Comotint 15 on Dedeagatoh § ¥ o Demoti-
ca 30.

4) ge sexo masculino: Atenss 3 Bu yurt saicctons 57
sionice y S0 j\l!’ildic(‘don:iﬁi

b) 3o sexo fementno: Atenas Y Su jurisdiccion: 34 i
§5ionics 3 su furisdiccion: 369 i
i

o) oriundos en la sigulente propozelon: i
tonas y su_jurisaiccion: D¢ Espafia 13, |
e a"t5, de Atenas 14, de Constanti-
Soplal7, ao Lerissa 4, de Sslonice 7, o
opastysl, de Volo 2, de Krippen 1, do
presde 1.

St énics y s jurisdiccidn: De Serbia 18,
= Turqule 32, do Dulgaria 4, & Francia
5 4s Alemamia 1, de Chocosslovagiis 1,
21 festria 1, do Demotice 25, de Comotini
6, de Cavalla 3, de Atenas 4, de Volo 2,
ae PBtr!s 1y los demas de Saldnica.

\o2) Profesiones é industries quo efercent .
tonas § $a_furisdiccion : Un profesor do
Fous: p"—r"—’—TTro Sior n 61 Conservatdrio de
Lienas, otro dedicado a lu explotacidn
Ao ialinas; 20 estudientes, veinte dedicat

oo ai comercio, veinte mujeres y el resto
nifies,

Seldnica y s jurisdiceidn:110 comereisny
o ot on general], maders,articalos
de punto en general ¥ perfureria), 4 ban-
Gechos, 6 Joyeros y dos en bisuteris, 20
e nves de comercio y comisiones, oche
consignatarios de tercos ¥ ferrocarriles,
o Samsiriaies, cinco tipografos, dos

,  electricistas, oinco obreros, 1 abogado ,
o hrefascr, un dontiste y los domds sin
profesion.
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tenas y su_juirsdicclon: Inexistente.
alonica y su jurisdicciol Algunas femilles
an emlgysdd & Palestina a ceusa do la.cri-

sis economice.

,
W°4 ) Numepo de espafioles gue han adquirido la nacionalided

del pais,
Atenas y su_jurisdiccion:, Ninguno
Salonica y Su jurisdiceion: Ninguno
Casos ge Goble naclonalidsd: 8

atenas y su Jurisdiccion: No exiaten.
Salonice Su_Jjurisdiccion: Existen en Sa-
onica 10 a5 que eron reconocldas

por Espeda como ciudedanos espafioles y que
Grecia sigue considerando como griegos.

§°5) Wumero de protegidos espafioles:
Atenss y su_jurisdikcion: Ningano
Saldnica y su Jurisdiccicn: Ninguno.

INVENTARIO B

Intersses economicos espafiolss -

19) orgenismo y Centros economicos espsdoles: °
Atenes y su jurisdiccion: mo los hay.

—gr"rx_""—?_-s Snice y Su jurisdiceion: No los hay. x

r

£°) Capitales espafioles invertidos:
Atenas y su jurisdicclon: No hay
Salonloa y su. jurisdiccion: Le 5 a 6 millones
Sproximadarento,Ge pesetas oro. ’
a) en empresas lndustriales 120,000 pesetas.
b) en empresas comerciales: 5.360.000 pesetas oro..
¢) en empresas agricolas: Ninguno
) en propiedad immebles: £.000.000 pesetas oro.
Lstos capitales son de subditos espsfoles,adquiridos
en su mayor parte en el pais.

59) Socicdades mercantiles y empresas economicas espafiolas. -
Atenes y su jurisdiccion: No existen. ,
selonice y Su_jurisdiccion: Ninguna, Existen uni-
Siionte 253 beicos “Toglonales, pertenecientes a -
nacloneles espafiolss.
4°) Corriente comercial con Espafia:,
tenas y su furisdiccion: No existen relacio-
A reTalos a caisa do 1a falte de un brata-
do @e comercio,entre ambos paises.
Salonice y Su_jurisdiccion: Ninguno a falta de
fratado d6 comercio y por las restricciones puss-

tas por el Gobierno griego.

&y b) Articilos de exportacién y de importa elons
Atenas y su jurisdiceidm: =- = =
eTonica y sy jurisdfeot -

c yd) Nada. ,
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Anejo al Ofieio N°.23 de 25/2/1935
ﬁ . Seccion "Politisa"s

CONSULADO DE ESPANA
saLonica

Hum,.—

Copia del Despacho enviado a la Legacion de Eppafia en Atenas
bajo N°,22 de fecha 25 de Enero da IS36.

Exomo,Sefior; En cimplimie,to de la Urden circular Ne.I22I de
8 de Enero de 1932,sobre el inventario de los intereses de
Espafia en Sslonica,tengo la honra de participar a V.E.que les
sircinstancias son les mismes de equellss contenidas en mi Des-
pacho N°,I0 de I5 de Enero del afio pasado,por no heber ningun
hecho de relieve gue heys siterado la situacion.

E1 Consul de Espafia

Federico “avaldon

Q004"
=
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ﬁ 4nejo el degpacho Ni°.25 de fecha 10/3/I932.

CONSULADO GENERAL DE ESPANA
SALONICA i

. Continuacion del Inventario B.

Atenas y su jurisdiccion; Ninguno.

3). Sociedades mercantiles y Bapresas economices espefiddhs: Miw

,
Selonice y su jurisdicoion: Ningune.Existe sblemente
405 bancos regionales per-
. tencoientes & nacionales
esoafoies.

Alenas y su jurisdiccion;  iinguna.

4).Corriente comerciel con “spafle.
af; Salonics y su jurisdiccion: 4 felts de un Tratado comere i
co%i Grecia,a la carencia de comunicaciones
nmaritimas directas entre spafia y Grecia,
¥ 2 la similitud de productos tanto mgricu-
los como industricles de amoos paises,no X
existe en la actuslidad ningurbrefico con
“spefia,sea en la importaclon domo en la sx-
portacion y por comsiguiente el comersio

Atenas ¥ su jurisdiccion: Articulos de expartacion:ialazonesy
i teijidos de algodon,articulos de
pesca, corcho, conserves.

blarticulos de importacion: linguno,siendo el tabaco quizas el

- unioo articulo susceptible de ser
importedo por Lspafe.

9150t Selonton 3 sy furtsdghioniiingino,

%0 . Beréuente de Oriente. & =spafa gredectn
minerales.

Atenes su_jurisdiccion: de Oriente

a nsps%u Pasendc por ¢l Fieeo el cau

— Insignificante,dzda la falta de trat:

o),articulos et

@)valor de los mismos:
§)+ Comunicaciones con spafis
&)por tierra:Vie Simplon-Orien-Express por Lyen o por Paris;wex
POT mar:Piteo Larsella,Pirec Brindisi,Pired hepoles,Fiero GENO-—
va,Lineas directas unlcemente wna vez Gl mes Pirec
Valenoin miremxiéaxssiimx por una oompafiie Japonese
y de menera irregular,aproximsdeamente wne vez al mes
Pireo-Valenois o Pireo- Barcelons un barco de la
Amerien Zxport Line*  Con Salonica no existe ninguna
Comunicacion directas
b)de hass joros:La indicada ep el parrafo entertor.
o) Coliercials Iaen domy
d)Turismo 3 lgem Idem






OEBPS/images/morcillo_g1_fmt.png
Judios sefardies
-BBEEEEZES

Numero de residentes Sefardies en Grecia

800
774 734 734
49 58 58 65
[a— [a— [a— [a—
1931 1932 1933 1934
Affos

®Salonica M Atenas

1935





OEBPS/images/Imagen19086_fmt.png
L e oo,

y Sa/;lf%/(adl//f‘-’/"'l

/ Kol Ermere 4};{2!;;/70&

Referencia Orden circular K°1221 de 8 de
Enero de 1938. /

Inventario de los intereses espaioles en Grecia

qurante /97, oot
INVENTARIO A,

Intereses demograficos.

COLONIA ESPANOLA

N°1) Kimero de residentes espafioles:

Totales: Atenas y su jurisdiccion: 65. En Atonas 54,
en Volo B,en amOos. E'un Patras 1,

Salohica y su jurisdiccioh: 734. En Selchice 675, en
Cavalla 5, en Comotini 15 en Dedeagatch 5 y en Demotict

30.

@) de_sexo wasculino: Atenas y su jurisdiccion: 33

Selohics y su jurisdiccion: 365

b) do sexo femenino;- Atenss y su jurisdiceion:32
Salonica y su [urisdiccion: 369

¢) 9riundos en la sigulente proporcion:
. sbonas y su_jurisdicoion: De Espafia 1e, de
Er_’ﬂ'j_r—yma €3, do Atenas 14, do Constantinopla
5, de Larissa 4, de Saldnica 3, de Monssty:
1, de Volo 1, de Krippen 1, de Dresde 1.

Saloftea y su jurisdiccion: De Serbia 18, ¢
b e A geria 4, de Framola 2, de
Alemenie 1, de Checoeslovaquia 1, de Austri
1, de Demofica 25, de Comotini 6, de Cavall
3, de Atenas 4, de Volo ®, de Pairas 1 y L
demas de Salonica,

¥° 2) Profesiones é industriss que ejercen.
Atenas y su jurisdiccion: Un profesor de
SYolin, Subirtsctor ST fonsersavorte do m-
sica, otro dedicado a la explotacion de sa-
1inas; 15 estudiantes, dlez y seis dedica-
dos &l comercio, diez y ocho mijeres dedics
das & sus labores y el'resto nifios,

Sslohica y su jurisdicoion:110 comercisntes
tejidos en general), madera,articulos de
punto y perfumeria) 4 banquefos, 6 joyeros
¥ dos en bisiteria,25 Agentes de comercio j

comisiopes, ocho consignaterios de barcos

ferrocerriles, dos industrieles, 5 tipo-
Erufos, dos sleberionstas, sines SbRerch,

1 sbogado, un profesor, un dentista y los &
wés sin profesidn.

X° 3) Corriente migratoria

Atenas y su jurisdiccion: Inexistente.
Selonice y su jurisdiccion; 4 consecuencia
¢ Ia crisis ecomomice

Continuado la emi
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Referencla Grden Cireular i°,I:2I de Feohe 8 de Lnero de I93z,
———
Inventorio de los intereses espofio.es en Grecia.
——
TIVATTARIO A
Intercaes Demogroficcs,

ISPATIOLA|

I°) ifamero de residentes espefioless

rless3alonien idiood 754e=in Julonio: G75§.n Covae
93en Couot] S36n ‘udeagcg S y en Denotiea 30.
ey
4%} do sexo uraculino:s, 16t v su diccion; 5844.n Saloniea;
333 S8Wen > 9jen Couotind 7;en Dedenguch

3 ¥ en Deriotiea Iz,

B} . de sexo fineninog igygm_e E .u gurﬂ.diauigx_usaﬁ. =0 Salonieca;
vobjen Cave. 3en Comotini Ojen Ledeogach
2y en Demotiec I6.

poroion de las provingles des

0] 3 Turquia 32;
¢e Bulgorir 434 Fronela 8;de .lemwiia };Cﬂ mooalav‘-
quic Ijde rustric I3de Demotion 25;de Comotini sig:
Cavclls 33de .tencs 4,de Volo 23y @0 Patrea I g
denas de Salonies.

' 2°) . Irofesion e Industrics yue Jercen.Importunciu de las mismess
: B o oo coterelantes(iejidos en Ge-
ner:. ra,orticulos punto ¥y perfuueris.4 Bancusros;
6 Joyoros;: en bisuterlc;.5 . gentes de Somercio ¥ oardsio-
nistes ;6 consignstorios de Bereos;y de Ferroouril;z industr:

5 tipo 083 eleotriecistes;5 obrerosyl abogado;1 profesor;
I dentgg:y 1us demus sin praraalon.bga chigos c'n escuelas,

% Corrddnte :_imtorlg_{ 4 conseouencle de la erisis seonomies de:
Palsen al § mas espesieluente de la decodencic. del puerto
do 3nlonisa 1o enigracion de fanilins isroelitos inielade hace

elgunos uiios he contimusdo on I93L.be ¢ col.nie oapufiols han |
selidod¥ funilis que oxvepto una Que ha sutine enigrado a
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